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PROTOCOL RELATING TO

PROTOCOLE RELATIF AU STATUT DES REFUGIES

Les Liats parties au présent Prolocole,

Zonsidérant que la Convention relative au
tatut des réfugiés signée a Genéve le 28
uillet 19517 (ci-aprés dénommée la Con-
ention) ne s'applique qu’aux personnes qui
ont devenues réfugiées par suite d’événe-
nents survenus avant le ler janvier 1951,

‘onsidérant que de nouvelles catégaories de
éfugiés sont apparues depuis que la Conven-
ion a été adoptée et que, de ce fait, lesdits
éfugiés peuvent ne pas étre admis au béné-
we de la Convention,

Jonsidérant qu’il est souhaitable que le méme
:atut s’applique a tous les réfugiés couverts
ar la définiticn donnée dans la Convention

| Publiée dans Kitvei Amana No. 65, vol. 3, p. 5.
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I'HE STATUS OF REFUGEES
-
: . : Les 1
The States Parties to the present Protocol, )
) onye
Considering that the Convention relating to
the Status of Refugees done at Geneva on
28 July 1951%) (hereinafter referred to as the
Convention) covers only those persons who }Nono
have become refugees as a result of events de P'a
occurring before 1 January 1951, déclar
Considering that new refugee situations have : ie; ge
arisen since the Convention was adopted and ongat
that the refugees concerned may therefore ; gam &
not fall within the scope of the Convention, $ é unwe,
- r en
o S | cole p
Considering that it is desirable that equal ans, d.
status should be enjoyed by all refugees Protoc
covered by the definition in the Convention L
—— ﬁ?) Put
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sans qu'il soit tenu compte de la date limite
du ler janvier 1931,

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier
DisrosiTion GENERALE

1) Les Etats parties au présent Protocole
s'engagent & appliquer aux réfugiés_tels qu’ils
sont définis ci-apres, les articles 2 & 34 inclus
de la Convention.

2) Aux fins du présent Protocole, le terme
“réfugié”, sauf en ce qui concerne 'applica-
tion du paragraphe 3 du présent axtu:le,
s'entend de toute personne répondant a Ila
définition donnée a Particle premier de la
Convention comme si les mots “par suite
d’événements survenus avant le ler janvier
1951 et...” et les mots “... & la suite de tels
evenements ne ﬁguralent pas au paragraphe
2 de la section A de I'article premier.

'3) Le présent Protocole sera appliqué par

les Etats qui y sont parties sans aucune limi-
tation géographique; toutefois, les déclara-
tions déja faites, en vertu de l'alinéa a du
paragraphe 1 de la section B de Jarticle
premier de la Convention par des Etats déja
parties a celle-ci, s'appliqueront aussi sous le
régime du présent Protocole, & moins que les
obligations de I'Etat déclarant n’aient été
étendues conformément au paragraphe 2 de
la section B de Particle prermer de la Con-
vention.

.DoW D SW RIDYN 71272 DIPIWID — .21 I3 690 TN YaNn3

irrespective of the dateline 1 January 1951,

Hauve agreed as follows :

Article I
(GENERAL PROVISION

(1) The States Parties to the present Proto-
col undertake to apply articless 2 to 34
inclusive, of the Convention to refugees as
hereinafter defined. : ;

{2} For the purpose of the present Protocol,:
the term “refugee” shall, except as regards
the application of paragraph 3 of this article,.
mean any person within the definition of.
article 1 of the Convention as if the words
“As a result of events occurring before. 1
January 1951 and..” and the words “..as'
a result of such events”,; in article 1 A (2) w erq :
omitted.

(3) The present Protocol shall be applied by
the States Parties hereto without any geo-
graphic limitation, save that existing declara-
tions made by States already Parties to the
Convention in accordance with article 1 B (1 )";
(@) of the Convention, shall, unless extended
under article 1 B (2) thereof apply also under‘
the present Protocol.
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Article I1

(COOPERATION DES AUTORITES NATIONALES
AVEC LES NaTIONs UNIES

1) Les Etats parties au présent Protocole
s’engagent A coopérer avec le Haut Commis-
sariat des Nations Unies pour les réfugiés ou
toute autre institution des Nations Unies qui
lui succéderait, dans I'exercice de ses fonc-
tions et, en particulier, a faciliter sa tAche de
surveillance de lapplication des dispositions
du présent Protocole.

2) Afin de permettre au Haut Commissariat
ou a toute autre institution des Nations Unies
qui lui succéderait de présenter des rapports
aux organes cornpétents des Nations Unies,
les Etats parties au présent Protocole s’enga-
gent a leur fournir, dans la forme appropriée,
les informations et les données statistiques
demandées relatives :

a) Au statut des réfugiés;
b) A la mise en oeuvre du présent Pro-
tocole;

¢y Aux lois, réglements et décrets qui
sont ou entreront en vigueur en ce qui
concerne les réfugiés.

Article IIT

RENSEIGNEMENTS PORTANT SUR LES
LOIS ET REGLEMENTS NATIONAUX

Les Etats parties au présent Protocole com-
muniqueront au Secrétaire général de I’Or-

25

Article II

CO-0OPERATION OF THE NATIONAL AUTHORITIES
WwITH THE UNITED NATIONS

(1) The States Parties to the present Proto-
col undertake to co-operate with the Office
of the United Nations High Commissioner

United Nations which may succeed it, in the
exercise of its functions, and shall in particu-
lar facilitate its duty of supervising the appli-
cation of the provisions of the present
Protocol. . -

(2) In order to enable the Office of the
High Commissioner, or any other agency of
the United Nations which may succeed it, to
make reports to the competent organs of the

present Protocol undertake to provide them
with the information and statistical date
requested, in the appropriate form, con-
cerning :
(a) The condition of refugees;
(6) The implementation of the present
Protocol; .
(¢) Laws, regulations and decrees Wh_lCh
are, or may hereafter be, in force relating

to refugees.
Article III

INFORMATION ON INATIONAL LEGISLATION

) |
The States Parties to the present Pmtoizl
shall communicate to the Secretary-Gene
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070D by nImyn 9312 PRI — 21 T19 690 MEK

YIRS PR R NITRGG DYMRT W WK

for Refugees, or any other agency of the .
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~ ganisation des Nations Unies le texte des lois
| -et des réglements qu'ils pourront promulguer
- pour assurer l'application du présent Pro-
- tocole.

Article IV
REGLEMENT DES DIFFERENDS

*Tout différend entre les parties au présent
- Protocole relatif & son interprétation et & son
- application, qui n’aurait pu étre réglé par
+d’autres moyens; sera soumis a la Cour inter-
- nationale de Justice & la demande de I'une
- des parties au différend.

Article V,
ADHESION

'§ - Le présent Protocole sera ouvert & 'adhésion
g de tous les Etats parties & la Convention et
§ de tout autre Etat Membre de 1’Organisa-

¥ tion des Nations Unies ou membre de Pune
§ ‘des institutions spécialisées ou de tout Etat
¥ auquel PAssemblée générale aura adressé une

§ invitation 2 adhérer au Protocole. L’adhésion

- se fera par le dépét d’un instrument d’adh-

§ é&sion auprés du Secrétaire général de I'Orga-
L nisation des Nations Unies. -

Article VI
CLAUSE FEDERALE

- Dans le cas d’un Etat fédératif ou non uni-
§ taire, les dispositions ci-aprés s’appliqueront :
] a) -En ce qui concerne les articles de la Con-
~vention a appliquer conformément au para-
~graphe 1 de l'article premier du présent Pro-

RYWPD PW BIAYN NI PIPWIB — 21 T3 690 FIBR YN

of the United Nations the laws and regula-
tions which they may adopt to ensure the
application of the present Protocol.

Article IV
SETTLEMENT OF DISPUTES

Any dispute between States Parties to the
present Protocol which relates to its inter-
pretation or application and which cannot
be settled by other means shall be referred to
the International Court of Justice at the
request of any one of the partles to the
dispute.

Article V
ACCESSION

The present Protocol shall be open for acces-
sion on behalf of all States Parties to the
Convention and of any other State Member
of the United ‘Nations or member of any of
the specialized agencies or to which an invita-
tion to accede may have been addressed by
the General Assembly of the United Nations.
Accession shall be effected by the deposit of
an instrument of accession with the Secretary-
General of the United Nations..

Article VI
FEDERAL CLAUSE
In the case of a Federal or non-unitary State,
the following provisions shall apply :

() With respect to those articles of the
Convention to be applied in accordance with
article I, paragraph I, of the present Protocol

26
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- tocole et dont la mise en oeuvre reléve de
Paction législative du pouvoir législatif fédé-
ral, les obligations du gouvernement fédéral
seront, dans cette mesure, les mémes que
celles des Etats parties qui ne sont pas des
Etats fédératifs;

b) En ce qui concerne les articles de la Con-
vention & appliquer conformément au para-
graphe 1 de P'article premier du présent Pro-
tocole et dont Vapplication reléve de I'action
législative de chacun des Etats, provinces ou
cantons constituants, qui ne sont pas, en vertu
du systéme constitutionnel de la fédération,
tenus de prendre des mesures législatives, le
gouvernement fédéral portera le plus t6t pos-
sible, et avec son avis favorable, lesdits articles
a la connaissance des autorités compétentes
des Etats, provinces ou cantons;

¢) Un Etat fédératif partie au présent Pro-
tocole communiquera, a la demande de tout
autre Litat partie au présent Protocole qui lui
aura ¢té transmise par le Secrétaire général
de POrganisation des Nations Unies, un ex-
posé de la législation et des pratiques en vi-
gueur dans la {édération et ses unités consti-
tuantes en ce qui concernc telle ou telle
disposition de la Convention a appliquer
- conformément au paragraphe 1 de Particle
premier du présent Protocole, indiquant la
mesure dans Jaquelle effet a été donné, par
son action législative ou autre, a ladite
disposition.
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that come within the legislative jurisdiction
of the federal legislative authority, the obliga-
tions of the Federal Government shall to this
extent be the same as those of States Parties
which are not Federal States;

(b)) With respect to those articles of the
Convention to be applied in accordance with
article 1, paragraph 1, of the present Protocol
that come within the legislative jurisdiction of
constituent States, provinces or cantons which
are not, under the constitutional system_.of
the federation, bound to take legislative
action, the Federal Government shall bring
such articles with a favourable recommenda-
tion to the notice of the appropriate autho-
rities of States, provinces or cantons at the
earliest possible moment;

(¢) A Federal State Party to the present
Protocol shall, at the request of any other
State Party hereto transmitted through the
Secretary-General of the United Nations,
supply a statement of the law and practice fJf
the Federation and its constituent units 1
regard to any particular provision of _t.h;
Convention to be applied in accordance wit
article I, paragraph 1, of the present Proto-
col, showing the extent to which effect has
been given to that provision by legislative or

other action.
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£ F 'pﬁque 1a Convention.
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1) Au moment de son adhésion, tout Etat

~du présent Protocole, et au sujet de I'appli-

§ premier, 3,4,16 (1) et 33, & condition que,
§ dans le cas d’un Etat partie & la Convention,
“les réserves faites en vertu du présent article
‘ne s'étendent pas aux réfugiés auxquels s'ap-

-§ 2 Les réserves faites par des Etats parties &

4 la Convention conformément a article 42 de

4§ ladite Convention s'appliqueront, & moins

g quelles ne soient retirées, a leurs obligations
§ découlant du présent Protocole.

43 Tout Etat formulant une réserve en
§ vertu du paragraphe 1 du présent article peut
&la retirer & tout moment par une communi-

v fcation adressée & cet effet au Secrétaire géné-

© - gl de ’Organisation des Nations Unies.

f,'.. . o ”, . .
. 4) Les déclarations faites en vertu des para-

fgraphes 1 et 2 de Particle 40 de la Conven-
- tion, par un Etat partie 2 celle-ci, qui adheére
- au présent Protocole, seront censées sappli-
- ®quer sous le régime du présent Protocole, a
“# moins que, au moment de 'adhésion, un avis
‘ontraire n’ait été notifié par la partie intéres-
e au Secrétaire général de POrganisation
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Article VII

RESERVES ET DECLARATIONS

pourra formuler des réserves sur Particle IV

cation, en vertu de Particle premier du pré-
sent Protocole, de toutes dispositions de la
Convention autres que celles des articles

WD P OTAYN 7272 MIPIWD — 21 T2 690 AR vans

Article VII
RESERVATIONS AND DECLARATIONS

(1) At the time of accession, any State may
make reservations in respect of article IV of
the present Protocol and in respect of the
application in accordance with article I of
the present Protocol of any provisions of the
Convention other than those contained in
articles 1, 3,4, 16 (1) and 33 thereof, provided
that in the case of a State Party to the
Convention reservations made under this
article shall not extend to refugees in respect
of whom the Convention applies.

(2) Reservations made by States Parties to
the Convention in accordance with article 42
thereof shall, unless withdrawn, be applicable
in relation to their obligations under the
present Protocol.

(3) Any State making a reservation in ac-
cordance with paragraph 1 of this article may
at any time withdraw such reservation by a
communication to that effect addressed to the

Secretary-General of the United Nations. '

(4) Declaration made under article 40, pa-
ragraphs 1 and 2, of the Convention by a
State Party thereto which accedes to the
present Protocol shall be deemed to apply in
respect of the present Protocol, unless upon
accession a notification to the contrary is
addressed by the State Party concerned to the
Secretary-General of the United Nations. The

28
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des-Nations Unies. Les dispositions des para-
graphes 2 et 3 de Iarticle 40 et du paragraphe
3 de larticle 44 de 1la Convention seront
censées s’appliquer, mutatis mutandis, au
présent Protocole.

Article VIII
ENTREL EN VIGUEUR

1) Le présent Protocole entrera en vigueur
a la date du dépdt du sixiéme instrument
d’adhésion.

2} Pour chacun des Etats adhérant au Pro-
tocole apres le dépdt du sixiéme instrument
d’adhésion, le Protocole entrera en vigueur 2
la date ou cet Etat aura déposé son instru-
ment d’adhésion.

Article IX
. DENONCIATION

1) Tout Etat partie au présent Protocole
pourra le dénoncer a tout moment par noti-
fication adressée au Secrétaire général de
I'Organisation des Nations Unies.

2) IL.a dénonciation prendra effet, pour
PEtat intéressé, un an aprés la date 4 laquelle
elle aura été recue par le Secrétaire général de
P'Organisation des Nations Unies.

Article X

NOTIFICATIONS PAR LE SECRETAIRE GENERAL
DE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES

Le Secrétaire général de I'Organisation des
Nations Unies notifiera & tous les Etats visés

29

provisions of atricle 40, paragraphs 2 and 3,
and of article 44, paragraph 3, of the Con-
vention shall be deemed to apply mutatis
mutandis to the present Protocol.

Article VIII
"ENTRY INTO FORGE

(1) The present Protocol shall come into
force on the day of deposit of the sixth instru-
ment of accession.

(2) For each State acceding to the Protocol
after the deposit of the sixth instrument of
accession, the Protocol shall come into forf:e
on the date of deposit by such State of its
instrument of accession.

Article IX
DENUNCIATION

(1) Any State Party hereto may denounce
this Protocol at any time by a notification
addressed to the Secretary-General of the
United Nations.

(2) Such denunciation shall take effect for
the State Party concerned one year from the
date on which it is received by the Secretary-

General of the United Nations.

Article X

RAL
NOTIFIGATIONS BY THE SECRETARY-GENER

or THE UNITED NATIONS
e United Nations

retary-General of th ‘
The Secretary-Ge o im article

shall inform the States referred
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.- & larticle V, en ce qui concerne le présent

Protocole, les dates d’entrée en vigueur,

| d’adhésion, de dépdt et de retrait de réserves,

- de dénonciation et de déclarations et notifi-
_cations s’y rapportant.

Article XI

Deror U PROTOCOLE AUX ARCHIVES DU
SECRETARIAT DE L’ORGANISATION DES
Nations Uniges

§  Un exemplaire du présent Protocole, dont les
textes anglais, chinois, espagnol, francais et
. russe font également foi, signé par le Président

 de PAssemblée générale et par le Secrétaire

‘§ général de 'Organisation des Nations Unies,
§ sera déposé aux archives du Secrétariat de

- POrganisation. Le Secrétaire général en trans-

4 mettra copie certifiée conforme & tous les

';:;. : Etats Membres de I’Organisation des Nations

& Unies et aux autres Etats visés a 1'article V.

: Conformément 4 Particle XI du Proto-
- cole, nous avons apposé notre signature le

4§ ‘trente et un janvier mil neuf cent soixante-
. sept.

U Thant

Secrétaire général de
I'Organisation des
Nations Unies

& A R.Pazhwak

“: Président de I'As-
sernbiée générale
de I’Organisation

des Nations Unies
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above of the date of entry into force, acces-

sions, reservations and withdrawals of reser-

vations to and denunciations of the present
Protocol, and of declarations and notifica-
tions relating hereto.

Article X1

DEePOSIT IN THE ARCHIVES OF THE
SECRETARIAT OF THE UNITED INATIONS

A copy of the present Protocol, of which e

Chinese, English, French, Russian and Span-" "
ish texts are equally authentic, signed by the: -~
President of the General Assembly and by the

Secretary-General of the United Nations, shall - U

be deposited in the archives of the Secretariat -

of the United Nations. The Secretary-General . ° e

will transmit certified copies thereof to all

States Members of the United Nations and’ -
to the other States referred to in article V. ~:-

above,

In accordance with article XI of the !

Protocol, we have appended our signatures

this thirty-first day of January one thousand O

nine hundred and sixty-seven.

A. R. Pazhwak - U Thant
President of the Ge-
neral Assembly of

the United Nations

the United Nations

Secretary-General of

b
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DECLARATIONS AND RESERVATIONS

¢ (1) IsraAEL

“The Government of Israel accedes to the

Protocol subject to the same statements and

reservations made at the time of ratifying the

Convention [relating to the Status of Refu-

gees, done at Geneva on 28 July 1951], in

accordance with the provisions of article VII
- (2) of the Protocol”, as follows :

“2. Articles 8 and 12 shall not apply to
Israel.

‘3. Article 28 shall apply to Israel with

1 “3
o i . the limitations which result from Section

6 of the Passport Law of 5712-1952,

o i according to which the Minister may,

at his discretion :

“(a) Refuse to grant, or to extend
the validity of a passport or laissez-
passer;

“(b) Attach conditions to the grant
or the extension of the validity of
a passport or laissez-passer;

“(¢) Qancel, or shorten the period
of validity of a passport or laissez-
passer issued, and order the sur-
render thereof;

“(d) Limit, either at or after the
issue of a passport or laissez- -passer,
the range of countries for which it
is to be valid.

“4. Permits provided for by Article 30
shall be issued by the Minister of Fi-

nanc at his discretion.”

“%(2) Unrrep STATES OF AMERICA

_::I, -§ With the fnllowing reservations in respect of
' § the application, in accordance with article I

-of the Protocol, of the Convention relating to
. the Status of Refugees done at New York

oo on 28 July 1951 :

] - “The United States of America construes
I;Arucle 29 of the Convention as applymg
fgonly to refugees who are resident in the

United States and reserves the right to tax
_lfefugees who are not residents of the United
States in accordance with its general rules
telating to non-resident aliens,
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**The United States of America accepts

the obligation of paragraph 1 (b) of Article

24 of the Convention except insofar as that
paragraph may conflict in certain instances
with any provisions of title II (old age, sur-
vivors’ and disability insurance) or title
XVIII (hospital ang medical insurance for
the aged) of the Social Security Act. As to
any such provision, the United States will
accord to refugees lawfully staying in its
territory treatment no less favorable than is
accorded aliens generally in the same cir-
cumstances.”

(3) BostwaNa

Subject to the reservation in respect of article
IV of the Protocol and in respect of the ap-
plication in accordance with article I thereof
of the provisions of articles 7, 17, 26, 31, 32
and 34 and paragraph 1 of article 12 of the
Convention.

(4) Unitep Kincpom oF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND

“(a) In accordance with the provisions of
the first sentence of Article VII4 of the
Protocol, the United Kingdom hereby ex-
cludes from the application of the Protocol
the following territories for the international
relations of which it is responsible; Jersey,
Southern Rhodesia, Swaziland.

“(6) In accordance with the provisions of
the sccond sentence of Article VII4 of the
said Protocol, the United Kingdom hereby
extends the application of the Protocol to the
following territories for the international re-
lations of which it is responsible: St.Lucia,
Mont-serrat.”

(3) GHana

“The Government of Ghana does not consid-
er itself bound ky article IV of the Protocol
regarding the settlement of disputes.”

{6) NETHERLANDS

The Kingdom of the Netherlands accedes to
the said Protocol so far as the territory of the
Kingdom situated in Europe is concerned.
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In accordance with article VII of the
Protocol all reservations made by the King-
dom of the Netherlands upon signature and
ratification of the Convention relating to the
Status of Refugecs, which was signed in
Geneva on 28 July 1951, are regarded to
apply to the obligations resulting from the
Protocol.”

(7) UniTEp REPUBLIC OF TANZANIA

“...subject to the reservation, hereby made,
that the provisions of Article IV of the Pro-
tocol shall not be applicable to the United
Republic of Tanzania except within the
explicit consent of the Government of the
United Republic of Tanzania.”

(8) SWAZILAND

Pursuant to paragraph 1 of article VII of
the Protocol, the instrument of accession is
made subject to the following reservations in
respect of the application of the Convention
. relating to the Status of Refugees, done at
. Geneva on 28 July 1951, under article I of
the Protocol :

“(1) The Government of the Kingdom
of Swaziland is not in a position to
assume obligations as contained in article
22 of the said Convention, and therefore
will not consider itself bound by the pro-
visions therein;

(2) Similarly, the Government of the
Kingdom of Swaziland is not in a posi-
tion to assume the obligations of article
34 of the said Convention, and must
expressly reserve. the right not to apply
the provisions therein.”

. The Instrument also contains the following
-declaration :

“The Government of the Kingdom of
Swaziland deems it essential to draw at-
tention to the accession herewith as a
Member of the United Nations, and not
as a Party to the said Convention by
reason of succession or otherwise.”

. o (9) FinLanD

- Subject to the following reservations concern-

¥ ing the application of the Convention relating
“ to the Status of Refugees in accordance with

article I of the Protocol :
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“(1) A general reservation to the effect
that the application of those provisions
of the Convention which grant to re-
fugees the most favourable treatment ac-
corded to nationals of a foreign country
shall not be affected by the fact that
special rights and privileges are now or
may in future be accorded by Finland to
the nationals of Denmark, Iceland, Nor-
way and Sweden or to the nationals of
any one of those Countries;

“(2) A reservation to article 7, para-
graph 2, to the effect that Finland is
not prepared, as a general measure, to
grant refugees who fulfil the conditions
of three years residence in Finland an
exemption frem any legislative recipro-
city which Finnish law may have stipu-
lated as a condition governing an alien’s
eligibility for same right or privilege;

“(3}) A reservation to article 8 to the
effect that that article shall not be bind-
ing on Finland;

“(4) A reservation to article 12, para-
graph 1, to the effect that the Convention
shall not modify the rule of Finnish
private International law, as now in
force, under which the personal status of
a refugee Is governed by the law of his
country of nationality;

“(5) A reservation to article 24, para-
graph 1 (b) and paragraph 3 to the effect
that they shall not be binding on Finland ;

“(6) A reservation to article 25, to the
effect that Finland does not consider
itself bound to cause a certificate to be
delivered by a Finnish authority, in the
place of the authorities of a foreign
country, if the documentary records
necessary for the delivery of such certifi-
cate do not exist in Finland;

“{7) A reservation with respect to the
provisions contained in paragraph 1 of
article 28. Finland does not accept the
obligations stipulated in the said para-
graph, but is prepared to recognize travel
documents issued by other Contracting
States pursuant to this article.”
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(10) TurkEYy

The instrument of accession stipulates that
the Government of Turkey maintains the
© provisions of the declaration made under
section B of article 1 of the Convention relat-
_ ing to the Status of Refugees, done at Geneva
on 28 July 1931, according to which it ap-
~ plies the Convention only to persons who

have become refugees as a result of events
occurring in Europe, and also the reservation
clause made upon ratification of the Conven-
tion to the effect that no provision of this
Conventton may be interpreted as granting to
~ refugees greater rights than those accorded
“ to Turkish citizens in Turkey.
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